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Szarvas község 
kertészete és faiskolája 

* 
* * 

Szállít gyümölcsfákat (alma, körte, 

szilva, kajszinbarack, őszibarack), bokor» 

és magastörzs&rózsákat és díszfákat (hárs, 

platán, szil, kanadai- és jegenyenyár, gömb-

akác és acerfélék.) 

* * 
* 

A faiskola a M. Kir. Növényélet és Kórtani 

Állomás állandó ellenőrzése alatt áll. 

B Á R Á N Y B É L A 
V A S K E R E S K E D Ő 

Telefon 120 O £— B-K R V A S Telefon 120 

Vas, szerszám, épület- és bútor-
vasalások, háztartási cikkek, 

festékek, olajok, lakkok raktára. 

DONNER. ÁRPÁD 
f a r a k t a r á , s z a r v a s 
Állandóan raktáron tart mindenféle 

épületfát és építkezési anyagot. 

Legolcsóbb beszerzési forrás, kiváló 

minőség. 

A Mezőgazdasági Közraktárak R.-T. 
tárházai (telefon 15.) a vasútállomással szemben, 
elfogad mindennemű terményt és árut mérsékelt 

díjak mellett beraktározásra, amelyre a 

Szarvasi Takarékpénztár Teicf°n 5 

előnyös feltételű kölcsönt folyósít. 
A takarékpénztár ezenkívül elfogad . betétet jó 

kamatozásra és foglalkozik a banküzlet minden ágával. 
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ARANYKALÁSZ 
A SZARVASI M. KIR. TESSEDIK SÁMUEL KÖZÉPFOKÚ GAZDASÁGI 

TANINTÉZET GAZDAIFJÚSÁGI ÖNKÉPZŐKÖRÉNEK LAPJA 

MEGJELENIK HAVONTA 
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Hiszek egy Istenben, hiszek egy Hazában, 

Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Magyarország feltámadásában. Amen! 

O K T Ó B E R 6. 
Irta 

és a gazdaifjúsógi önképzőkör díszgyűlésén elmondta : Barabás László IV. é. n., ifjúsági elnök. 

Végigtekintve nemze tünk történelén, szo-

m o r ú a n megá l lap í that juk , hogy s z ám ta l an 

esetben vo l tunk kénylelenek fegyvert ragadn i 

s zabadságunkér t , függetlenségünkért és ősi 

a l ko tmányunkér t . A történelem lapjait gyak-

ran áztatta a magya r haza f i ak vére. E sok 

kü zde l em között 1849. október 6 a volt a 

legfá jóbb, a legégetőbb, de egyúttal ez gyá-

szos büszkeségünk is. Igen, mé lyen tisztelt 

ü n nep l ő közönség , büszkeségünk nekünk ok-

tóber 6-a, mert ezzel a fényes teltei mind-

örökre felírtuk nevünket Eu r ópa égbolt jára. 

Ál l í tsuk meg egy p i l lanatra a történelem 

r ohanó szekerét, p i l l an tsunk v issza 1849. 

október 6-ra. V izsgá l juk meg, hogy mik 

vol tak azok az erők, ame lyek megacé loz ták 

a márt í rok lelkét és ame lyeknek következ-

tében felemelkedtek a z emberi gyar lóság 

fölé. Nézzük meg azt is, hogy miért kellett 

po rba hul ln i a z arad i 13 hősnek . 

A legfontosabb erő a magyarok Istenébe 

vetett törhetetlen hit, mely erőt adott a bitó 

előtt és a vérsáncokon . A S zű z Már i á s 

harci lobogó az „Istenért és hazáér t " oly gyak-

ran elhangzott csatak iá l tások mé l tóképen 

kifejezik n é p ü n k hitét és törhetetlen haza-

szeretetét. Hit né lkü l sírba omlott vo l n a a 

magya r nemzet . 

Szabadságszere te lünk , ame l y nem tűrte 

a z osztrák j á rmot , önkénte lenü l is a kard 

ma rko l a t á ho z kényszerítette a magyart . El-

fogulat lan szemüvegen v i zsgá lva e törté-

ne lmi véres napoka t , s z e m ü n k b e ötlik ez 

a szó „ s z a b ad s ág " . Ez volt a z egyik fő 

vé tkünk . Ezért kelleti október 6-án 13 arad i 

v é r t anúnak hősi ha lá l t ha ln i . A l ko tmányunk-

hoz, ősi j o g unkho z v a l ó kitartó sz i lárd ra-

gaszkodás volt Bécsnek és a c s á s z á rnak 

l eg f á j da lmasabb . A lko tmány t , jogot adn i 

a n n a k a népnek , me ly „Életünket és vé-

rünket" felkiál tással szi lárdította meg a 

dü l edező Habsbu rg trónt. Rettegtek attól a 

gondolat tó l , hogy a lko tmány t a d j a n a k a n n a k 

a népnek , ame ly nagy á ldoza toka t hozolt 

a d inasz t i ának . Fájt az , hogy a magya r 

szerette a hazá t , szerette azt a rögöt, mely 

bö lcső je s m a j d sírja lesz. B ű n volt a z ő 

s z e m ü k b e n magya r n ak lenni. Vétek volt az , 

a m i erény és börtön, bitó járt az erény ju-

ta lmáu l . De a nemzet n em csüggedett. A z 

erőszak, a k ínzás , a m i nden ember i jogok 

l á bba l t iprása még j o b b a n megszi lárdítot la , 

összeforrasztotta a magyart . A z erőszak felett 

d i ada lmaskodo t t a z igazság, a meg nem 

a l kuvás és a hazaszeretet. 

Kérdezem tőletek magya r ifjak, hogy ha-

z á n k ma i s zomorú n ap j a i b an , éreztek-e ma-

ga tokban o l y an erőt, mint az a rad i hősök . 

Mert tud já tok meg, hogy megismét lődöt t 

1849. október 6-ika. A négy éves vi lághá-

borút elvesztettük. O r s z águnk a tr ianoni 

gyászos békepa rancs következtében ismét a 

bitófa a l á került. H a z á n k fe ldarabo lva , meg-

fosztva, el lenségektől körü lvéve ál l . Testvé-

reink kik a ha tá ron túl szenvednek , a z ok-

tóber 6-i gyászos n a p szereplőivé vá l tak . 
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Ezekben a vészes n a p o k b a n kérdezem tőle-

tek, bíztok-e a magyarok Istenében ? Hiszi-

tek-e, hogy az Úr nem engedi elveszni 

nemzetünket ? Higyjetek, mert a hit v igasztal 

és a h i tből erő fakad . 

Szeretitek-e a földet ? Ezt a drága , j óságos 

magya r földet, me lynek róná in , hegyein és 

völgyein megta lá lha t j á tok őseitek pecsétjét, 

a mórt írok vérét. Szeressétek a földet, mert 

ak ié a föld, azé a z ország. A föld az, mely 

bö lcső tök volt s a föld az, mely sírotok lesz. 

Véssétek a szivetekbe azt, hogy e fö ldön 

kívül s zámotokra n incsen hely. A z igazi 

feleletet ma j d az élelelekkel fogjátok megadn i , 

de tud já tok meg mór most, hogy e h o n b a n 

egész magyar embernek kell lenni . Magyar-

nak , aki előtt az a cél lebeg, hogy boldog-

nak lássa a z országot s h a veszni kell, 

bá tran vitézül , becsületesen vesszünk el, 

mint az a rad i t i zenhárom. 

Most, m i d ő n ha l á va l és kegyelettel a d ó z u n k 

nemze tünk nagy vér tanú i előtt, csak haza f i ú i 

köte lességünknek teszünk eleget. Mert m i nd 

hősök , vitézek s férfiak, ak ik fel tudták 

á l dozn i l egnagyobb k incsüket a hazáér t . 

Ö k nem ha l tak meg, t ovább élnek szíveink-

ben s pé ldát mu l a t n ak a z igaz, önzet len 

hazaszeretetre. Ebben a magasz tos pi l lanat-

b an kérem a magyarok Isiénél, könyö rü l j ön 

meg szegény, meggyötört h a z á nkon . A hősök 

vé ró ldoza t áva l szá l l jon a mi kérő i m á n k 

az Egek Urához , hisz „Megbűnhőd t e m á r 

e nép a mu' tat s j ö vendő t " . 

G A Z D A S Á G 

A kenyér gyakrabban előforduló hibái 
és az ellenük való védekezés 

írta i Zs. Győri István IV. é. n. 

Mindennapi élelmünk egyik legfonto-
sabb anyagát, a kenyeret ugyan min-
denki ismeri, de a legtöbben csak 
annyit tudnak róla, hogy a kenyér igen 
fontos táplálék, pedig a kenyérről igen 
sok egyéb fontos dolgot is kellene tudni. 
Rengeteg sokat lehetne a kenyérről írni. 
A sok fontos írni és tudni való közül 
jelenleg az egyik gyakorlatilag legfonto-
sabb dologról, a kenyér hibáiról és az 
azok ellen való védekezésről szólok. 

A kenyér különösen a nyári meleg 
hónapokban igen gyakran megromlik s 
nem ritkán annyira, hogy teljesen él-
vezhetetlenné, használhatatlanná válik. 
A kenyér megromlását okozó hibáknak 
leggyakoribb változata a nyúlósodás. 

A kenyér nyúlósodását a Bacillus 
mesentericus vulgatus mikroorganizmus 
idézi elő. E bacillusok vékony, pálcika-
alakú egyedekből állanak s spórákkal 
szaporodnak. Spóráik igen ellenállók, 
még forró gőzben is hosszú ideig (5—6 
percig) megtartják csirázóképességüket. 
A talajban, növényeken, főleg a burgo-

nyán, búzán, rozson és még sok más 
helyen fordulnak elő. A gabonán lévő 
bacillusok, még a hosszú ideig tartó 
raktározás alatt sem pusztulnak el, tehát 
a malmokba is bekerülnek a gabonával 
s fertőzik a liszteket. Mivel ez a bacil-
lus a búza. rozs és egyéb gabonamag-
vak héján él, ezért a barna lisztek több 
bacillust tartalmaznak, mint a fehér lisz-
tek. A liszt ugyanis annál barnább, mi-
nél több héjrész került bele az őrlés 
alkalmával. 

Minthogy ezek a bacillusok Hankóczy 
szerint 113 C° száraz meleget 45 percig 
is kiállanak, a kenyér sütésénél sem 
pusztulnak el. A sütésnél ugyan a ke-
mence hőfoka körülbelül 250 C°, de a 
kenyér belsejében a hőfok soha sem 
emelkedik fel 100 C° fok fölé, ennél a 
hőfoknál pedig a bacillus életben marad. 

A nyúlósodás a kenyérnél leggyak-
rabban a nyári meleg hónapokban for-
dul elő. Ilyenkor a fertőzött kenyér bele 
rövid állás után nyúlós, ragadós, pók-
hálószerű szálakkal keresztül-kasul szőtt, 
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édesízű, undorító szagú s teljesen élvez-
hetetlen. 

Mivel köztudomású dolog, hogy min-
den élőlénynek, így tehát a bacillusok-
nak is bizonyos melegmennyiségre van 
szükségük, hogy élelműködésüket kifejt-
hessék, ezt a melegmennyiséget kell 
megvonnunk a kenyértől, hogy a nyú-
lósodásnak elejét vegyük, annak kelet-
kezését megakadályozzuk. A kenyeret 
tehát tartsuk minél hűvösebb helyen. 
Ezzel nemcsak a nyúlósodásnak vehet-
jük elejéi, de egyúttal megakadályozzuk 
a kenyér kiszáradását is. 

A nyúlósodás biztosabb elkerülése 
végett célszerű a kenyér tésztájának el-
készítésénél a dagasztáshoz használt 
vízhez kevés savanyú savót vagy aludt 
tejet adni, hogy savanyú tésztát kap-
junk. A sav ugyanis elöli a bacillusokat 
és így megakadályozza a nyúlósodást. 
Az ilyen tésztából készült kenyér ezen-
kívül ízletesebb és táplálóbb is lesz. 
Nyáron főtt burgonyát se tegyünk a ke-
nyértésztába, mert a burgonya elősegíti 
a kenyér nyúlósodását, lévén a burgo-
nyán igen sok Bacillus mesentericus 
vulgalus. 

A nyúlósodáson kívül a kenyérnek 
mégegyéb hibái is előfordulnak, de mi-
vel azok előfordulása sokkal ritkább és 

így kisebb jelentőségűek, ezekkel csak 
rövidebben foglalkozom. 

A nyúlósodás mellett a leggyakoribb 
hibája a kenyérnek a penészedés, me-
lyet a Mucor mucedó, a Mucor stoloni-
fer, az Aspergilus niger, az Aspergilus 
nidulans és a Penecillium glaucum nevű 
penészgombák okoznak. A kenyér pe-
nészedése ellen a fentebb említett sava-
nyú tészta készítésével és a kenyér ala-
pos kisütésével védekezhetünk, de e 
mellett fordítsunk gondot arra is, hogy 
a kenyeret ne tartsuk olyan helyiségben, 
ahol más penészes ételnemű (például 
befőtt) van, mert megfertőzi a kenyeret is. 

Ritkabban fordul elő az úgynevezett 
vérző kenyér. Ezt a hibát a Mikrococ-
cus prodigiosus nevű baktérium okozza, 
tehát nem valami természetfölötti jelen-
ség, mint azt sokan hiszik. Ez a micro-
organismus a kenyér belében vörös pon-
tok és csíkok alakjában mutatkozik. 
Undorító kinézésű elváltozást idéz elő 
ugyan a kenyérben, de az egészségre 
nem ártalmas, 

A kékszínű kenyér hibát egy gyom-
mag okozza. Ez sem ártalmas az ember 
egészségére. 

Van ugyan a kenyérnek az említette-
ken kívül még több más hibája is, de 
mivel azok jelentősége sokkal aláren-
deltebb, ismertetésükre sem térek ki. 

A konyhasó, mész és foszfor szerepe 
az állati szervezetben 

Irta : Krausz Gyula IV. é. n. 

Ügy az embernél, mint az állatnál a 
szerves anyagok mellett mindig találunk 
szervetlen alkatrészeket (sókat), melyek 
a különböző szövetek, nedvek, továbbá 
az egyes szervek és különösen a cson-
tok felépítésénél nélkülözhetetlenek. A 
szervezet az életműködések folyamán 
állandóan ad ki szervetlen anyagokat, 
amelyeket pótolni szükséges. 

A kifejlődött állatok csak akkor tart-
hatják meg testállományukat, kondíció-
jukat, ha takarmányukban a kellő meny-
nyiségű szerves tápláló anyagokon kí-

vül annyi szervetlen anyagot is kapnak, 
amennyit életműködésük alkalmával a 
szervezetükből kiválasztanak, azaz any-
nyit, amennyi a sóegyensúlyukat bizto-
sítja. A fiatal, növekedésben lévő álla-
toknak ez a sómennyiség nem elég. A 
fejlődő szervezetben ugyanis a szerves 
anyagokkal együtt szervetlen anyagok 
is rakódnak le, miért is a növendékál-
latoknál a szervetlen anyagoknak fölös 
mennyiségben kell a táplálékban jelen 
lenniök, azaz többet kell a takarmány-
ban kapniok, mint amennyit kiadnak, 
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különben nem tud a szervezetbe meg-
felelő mennyiségű ásványi anyag le-
rakódni. 

Az állatok takarmányozásánál tehát 
a kellő mennyiségű ásványi anyagok 
felvételéről gondoskodnunk kell. 

A háziállataink táplálására szolgáló 
takarmányok a konyhasó, mész és fosz-
for kivételével kellő mennyiségben tar-
talmazzák mindazokat az ásványi anya-
gokat, melyekre az állat szervezetének 
szüksége van. A konyhasó és mész 
azonban igen gyakran, a foszfor pedig 
egyes ritkább esetekben nincs elegendő 
mennyiségben a feletetendő takarmány-
ban, miért is ezeket pótolnunk kell. 

A konyhasónak több fontos szerepe 
van. Fontos szerepet tölt be, mint íze-
sítő anyag. Élénkíti az anyagcsere fo-
lyamatokat, meggátolja az anyagcsere-
zavarok beálltát. Serkentőleg hat az 
emésztőszervek mirigyeinek működésére 
és ezáltal fokozza az emésztőnedvek 
elválasztását, minek következtében elő-
segíti a táplálék tökéletesebb megemész-
tését. Anyagot szolgáltat az emésztés-
hez szükséges gyomorsav fontos alkotó-
részének a sósavnak képződéséhez. Sze-
repe tehát fontos és sokoldalú. Mivel a 
konyhasó egyike azoknak az ásványi 
anyagoknak, melyet az állat a takar-
mányában a legtöbb esetben nem kap 
elegendő mennyiségben, póllásáról úgy-
szólván kivételnélkül külön kell gondos-
kodnunk. 

Állataink konyhasószükségletének ki-
elégítésére az e célra külön gyártolt és 
olcsóbb áron beszerezhető, vörösszínű, 
úgynevezett denaturált sót (marhasót) 
használjuk, mely kocka vagy tégla 
alakban préselve és poralakban kap-
ható. Ha porsót használunk, akkor meg-
felelő sóadagot a mindennapi abrakba 
vagy más takarmányba keverve adjuk 
az állatnak, a préselt sót pedig állan-
dóan az állatok előtt tartjuk, a vályúba 
vagy az úgynevezett sózólámpásokba 
helyezve, hogy az állatok akkor és annyi 
sót nyaljanak, amikor azt kívánják és 
amennyire szükségük van. A hosszabb 
időközönkénti (hetenként egyszer) na-
gyobb sóadagokkal végrehajtott sózás 
helytelen, sőt veszélyes eljárás. 

Gazdasági háziállataink átlagos napi 

sószükséglete : szarvasmarhánál 20—40, 
lónál 15—20, juh-, kecske- és sertésnél 
5—10 gramm. 

A túlságos sok konyhasó és az ezzel 
járó túlzott vízfelvétel hátrányosan hat 
a szervezetre. 

A konyhasóhoz hasonlóan igen fon-
tos az állat szervezetére nézve, hogy 
takarmányában elegendő mész és fosz-
for legyen, mert különösen a csontozat 
zömét e két anyag képezi. Minthogy a 
takarmányok egy része csak nagyon 
kevés meszet, illetve foszfort tartalmaz 
s ezek mennyiségének is csak mintegy 
30—35 százaléka megy át az állati szer-
vezetbe, az állatok mész- és foszfor-
szükséglete gyakran nem talál fedezetet, 
így azok pótlásárólkülön is kell gondos-
kodnunk. 

Különösen sok meszet és foszfort igé-
nyelnek a fiatal állatok, mert ezek 
csontozata rohamosan fejlődik, továbbá 
a vemhes állatok, amelyeknél a mag-
zat kifejlesztéséhez szükséges igen sok 
csontképző anyag. Ugyancsak tekintélyes 
a mész és foszforszükséglete a tejelő-
állatnak is, mert a tej szintén tartalmaz 
ilyen sókat. 

A mész és foszfor huzamosabb ideig 
való hiánya következtében a fiatal álla-
tok angolkórosak lesznek. Az angolkó-
ros állat csontozata lágy, hajlékony ma-
rad, mert a táplálék mész- és foszforhi-
ánya következtében nem rakódik belé 
elég ásványi anyag s ezért nem lesz 
elég kemény és az egyre fejlődő test 
súlya alatt elhajlik, meggörbül A kifej-
lődött állatoknál a mész és foszfor hiá-
nya következtében csontlágyulás áll elő, 
mert a szervezet a mészhiányt úgy pó-
tolja, hogy a csontjaiba már lerakódott 
meszet kivonja, minek következtében a 
csontok meglágyulnak és elgörbülnek, 
törékennyé válnak. 

Hiba azonban az is, ha foszforsav 
fölös mennyiségben kerül a szervezetbe, 
mert ebben az esetben a fölös mennyi-
ségű sav lekötésére nemcsak a takar-
mányban lévő mészsók használtatnak 
fel, hanem az állat szervezete a csont-
szövetében már lerakódolt meszet is 
kénytelen igénybe venni és ennek kö-
vetkeztében több meszet választ ki a 
szervezetéből, mint amennyit a takar-
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mányból felveit. Hasonló mészelvonó 
hatása van a sok magnéziumsónak és 
az oxálsavnak is. sőt az állati szerve-
zetben lerakódó sók mennyiségére döntő 
befolyást gyakorol a szervezetbe kerülő 
lúgos hatású alkalisók mennyisége és 
a táplálék D vitamintartalma is. 

Mivel a gazdasági haszonállataink 
takarmánya, főképen pedig az abrakja 
mészben szegény, foszforban viszont 
gazdag, a gyakorlatban a mészhiány 
sokkal gyakrabban fordul elő, mint a 
foszforhiány. A mész pótlásáról tehát 
sokkal gyakrabban kell gondoskodnunk, 
viszont a foszfort csak ritka esetekben 
kell pótolnunk. 

A mész hiányán szénsavas takarmány-
mész adagolásával segíthetünk. Az ada-
golandó takarmánymeszet a gyakorlat-
ban legegyszerűbben az etetendő takar-

llllllll 

mány mésztartalma szerint abrakkilo-
grammonként állapíthatjuk meg. Az ab-
rak minden kilogrammjára 10—20 gramm 
meszet adagolunk. Kevesebbet — 10 
grammot — akkor, ha az állat elegendő 
mennyiségű, természettől mészben gaz-
dag takarmányt (jóminőségű szénát, 
zöldtakarmányt) is fogyaszt, többet — 
20 grammot — akkor, ha az állat főleg 
csak mészben szegény takarmányokat 
(sok szalmát, répát, burgonyát, esőázott 
szénát, répaszeletet, stb.) kap. 

A foszfort mesterségesen főként csak 
azoknál az állatoknál kell pótolnunk, 
amelyek abrakot nem fogyasztanak. A 
foszforhiány pótlására az úgynevezett 
precipitált foszforsavas meszet vagy a 
csontlisztet használjuk, a szénsavas 
mészhez keverve előbbiből egyharmad, 
utóbbiból kétharmadrész mennyiségben. 

I R O D A L O M 

A Tekintetes Űr sírkövei 
í r t a : Simon Imre IV. é. n. 

(Folytatás.) 

— No — fordult egyszerre hozzá a 
tekintetes úr. — Ez már baj. De hát 
van-e valamije ? 

— Van hát! -- szólt örvendezve a 
keserű férfi. — Hogyne lenne. Harminc 
darab sírkövem van. Kicsik, nagyok. 
Olyan is, ami keresztény embernek való, 
meg olyan is, amilyen a zsidóknak kell. 
Szívesen odaadom a Tekintetes Úrnak a 
bér fejében. 

A tekintetes úr meghökkent. Harminc 
darab sírkő egyszerre. Mikor a temetőt 
is elkerüli, hacsak lehet. Hm, hm, dehát 
nem volt mit tenni. Veszett fejsze nyele. 
Megegyezett a halál által megkontremi-
nált kőfaragóval és ökrös szekeret kül-
dött a kövekért, amelyek hamarosan 
meg is érkeztek és amelyekel, addig is, 
míg valami történnék a szérűskert sar-
kában helyeztek el. A gúlák, keresztek, 
táblák és eltört fejű oszlopok nyugodtan 
álltak ott, annyira hűen és készen, hogy 
csak alájuk kellett volna feküdni. A te-

kintetes úr borzadozva nézte a furcsa 
temetőt, míg a cselédség messze elkerülte 
a szérűskertet. Hiába, egyszerű embernek 
nem jó komázni a halállal. 

Mondani sem kell, hogy a sírkövek 
megérkezése óta a tekintetes úrnak nem 
volt egy nyugodt perce sem. Mit lehetne 
csinálni? — törte a fejét — Ugyan mit? 
Hiszen utóvégre is nem állhat neki sír-
követ árulni. De ha neki is állna, ki 
biztosítja őt arról, hogy az ő kedvéért 
hamarább halnak a népek, mint Jánosért? 
Tűnődve lődörgött naphosszat és nem 
egyszer húzta a fejére a takarót éjszaka, 
amikor az átkozott kövek eszébe jutottak. 
Még álmodolt is velük. Mint szörnyen 
gazdag úr szerepelt ezekben az álmok-
ban, akinek harminc sírja is van és abba 
fekszik, amelyikbe akar. Rettenetes volt. 

Időközben az Irénke esküvői előké-
születei rohamosan haladtak a befejezés 
felé. A kelengye együtt volt, a berende-
zés átadásának napját kitűzték és már 
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az útleveleket is visszaküldték a me-
gyétől. Csak egyes apróbb elintézni va-
lók maradtak még hátra. Olyanok, ame-
lyek ősidők óta a családfők gondjai. 
Mint a borok beszerzése és a cigányok 
szerződtetése. Megkapva az ezirányú 
felszólítást magához is hivatta a tekin-
tetes úr Dulkót, a cigányprímást, hogy 
vele az esküvő zenei ellátását megtár-
gyalja. Eközben pedig azt az anyagi 
áldozatot latolgatta, amelybe az esküvő 
eme része fog kerülni. 

Hogy így sétálgatva magában számít-
gat, egyszerre csak ismét megpillantja 
a sírköveket. 

— Hogy az ördög vigyen el benneteket 
a pokolba, ahová illettek — fakadt ki 
az öreg mérgesen. — Még ma össze-
töretlek mindnyájatokat. Aztán majd be-
építünk valahová benneteket. Onnan 
vigyorogjatok. És már indul is a gazda-
sági udvar felé kiadni a kivégzési pa-
rancsot, amikor szemközt jön vele Dulkó 
a cigányprímás. Dulkó érdemes, értelmes 
ember, de szerfelett kíváncsi. Most is 
meglátva a sírkőgyűjteményt, kíváncsian 
nézegeti. 

— De sok szép köve van a Tekintetes 
Úrnak — mondta elismerően. Kik feküsz-
nek alattok ? 

No 1 a tekintetes urat elönti az epe. 
Még hogy kik? Ámde hirtelen elmoso-
lyodik. Kész a terv. Két legyet egy csa-
pásra. Legott ki is veti a horgot. Szép 
kövek mi ? — kérdi. 

A cigány szeme felcsillan. 
— Szépek, de nagyon. 
A tekintetes úr hangja pártfogóan cseng. 
— No cigány itt az alkalom. Ha szé-

pen muzsikáltok a lakadalmon, mind-

egyikőtök választhat eg követ. Amelyik 
tetszik neki. 

— Tréfál a Tekintetes Úr — lelken-
dezik a cigány. 

Az úriember hangja komolyra fordul. 
— Nem én fiam. Szavamra mondom. 

Mindegyik vihet egy követ. 
— Pénzt nem kapunk ? 
— Azt nem. Vagy pénzt, vagy követ. 

De jól gondold meg. Melyik cigánynak 
van ilyen szép sírköve ? Talán még a 
királynak sincs. 

Dulkó habozik, vakaródzik. 
— Az már igaz. — És vágyakozva 

nézi a gyűjteményt. 

— Aztán a pénz elfogy, —folytatja a 
tekintetes úr, — de a kő az marad. 

Nem akarom tovább részletezni az 
alkut. Az egyességet hamar megkötötték, 
mint minden olyan alkut, ahol a felek 
azt hiszik, hogy a másikat becsapták. 
Étel, ital és azonfelül mindenkinek sírkő. 
Választás és tetszés szerint. Először a 
prímás választ, utána a cimbalmos. Leg-
utoljára a bőgős. A cigányok boldogan 
távoztak. 

És így történt, hogy az Irén kisasszony 
lakodalmán szinte szokatlan hévvel ját-
szott a banda, amely ekkorra csodála-
tosan megnövekedett. Legalább erre en-
ged következtetni a tekintetes asszony 
megjegyzése. 

— Én úgy tudom, hogy Dulkóék csak 
öten vannak. Pedig itt van tán húsz 
cigány ís. Majd sokat kérnek. 

A tekintetes úr rejtélyesen mosolygott. 
— Nem baj az szívem — mondta 

könnyelműen, míg a felesége megütközve 
nézett rá — hiszen nem mindig van 
lakodalom. 

P A T A K 
frla: Simon Imre IV. é. n. 

Nem irigylem a nagy folyókat, 

Melyekre vashídakat raknak. 

Jobb én nekem, akii átlépnek, 

Jobb én nekem, a kis pataknak. 

A térképbe be nem rajzolnak, 

Nagy dereglyék rajiam nem úsznak, 

Csak levelel ringatok ősszel, 

Más élet terhét nem cipelem. 

Szálló fecske kis szárnya érint, 

A lelkem enyhén fodrozódik, 

S viszem, viszem örök vizekre 

Csöndes álmok papírhajóií. 
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Ö R E G G A Z D Á K 
Rovatvezető: Lászlóffy István képesített gazda, korelnök. 

Az „Aranykalász" első száma után 
hamarosan a második is megjelenik, 
hogy az időmulasztást behozzuk. Eddig 
még kevés öreggazda közölte velem a 
lapra vonatkozó megfigyeléseit. Annyit 
azonban már eddig is megállapított több 
öreggazdatársam, hogy a humoros rész 
kihagyása helyes gondolat volt, mert 
ezáltal több hely jut a komoly dolgok-
nak. Örömmel látná a szerkesztőség, ha 
az öreggazdák cikkei még gyakrabban 
jelenhetnének meg a lapban, ezért arra 
kérlek, hogy minél többen küldjetek 
cikkeket akár a szerkesztőség, akár az 
én címemre. 

Felhívjuk öreggazdatársaink figyelmét, 
hogy a M. Kir. Baromfitenyésztő Szak-
iskola (Gödöllő) 1936. évtől kezdődően 
minden évben február 1-től július 31-ig 
6 hónapos elméleti és gyakorlati tan-
folyamot tart olyan tanintézetet végzett 
gazdák részére, akik gazdasági állások-
ban óhajtanak elhelyezkedni. A szak-
iskola a tanfolyam tartama alatt ingye-
nes ellátást biztosít azoknak a résztve-
vőknek, akik ennek fejében hajlandók 
minden munkát végezni. A tanfolyam-
hallgatók 6 hónapi oktatás után vizsgát 
tesznek és bizonyítványt kapnak. A ba-
romfitenyésztő szakiskola igazgatósága 
e tanfolyamokra csak a tanintézet igaz-
gatósága állal ajánlott jó előmenetelű, 
szorgalmas, szegénysorsú és elsősorban 
hadi- vagy egyéb árva gazdaifjakat vesz 
fel s a felveiteket lehetőleg állásokba 
is helyezi. Aki léhát e tanfolyamokra 
felvétetni kívánja magát, ebbeli szán-
dékát idejében jelentse be tanintézetünk 
igazgatóságánál. Tekintettel arra, hogy 
az utóbbi években mind több és több 
gazdaság kezd baromfitenyésztéssel is 
intenzívebben és szakszerűbben foglal-
kozni s mivel e gazdaságok minden 
esetben az állások betöltésénél előny-
ben részesítik, sőt ki is kötik a baromfi-
tenyésztésben való szakképzettséget, az 
elhelyezkedni kívánóknak jól felfogott 

saját érdekeik is kívánatossá teszik a 
jelzett tanfolyam elvégzését. 

Oravecz Pál 1930—31. tanévben vég-
zettöreggazda, aki a tanintézet elvégzése 
és a katonai év kitöltése után két és 
egynegyed évig működölt Laszkáry Gyula 
romhányi földbirtokos gazdaságában, 
mint gazdasági gyakornok s ahol szor-
galmával, alkalmazkodásával kenyéradó 
gazdája teljes megelégedését is kiérde-
melte, ez év februárjában állását meg-
változtatta és a nagyobb, intenzívebb, 
özv. Sváb Sándorné tulajdonát képező 
diósjenői uradalomban helyezkedett el. 
Állásváltoztatásának fő oka, hogy új 
helyén jobb fizetést kap, de szívesen 
cserélt állást azért is, mert új helyén 
több oldalú gyakorlatszerzésre van lehe-
tősége. Örömünknek adunk kifejezést, 
hogy sikerült jobb állást kapnia s kíván-
juk, hogy új állásában is sikeresen és 
eredményesen működhessen. 

Szepesynek üzenem, hogy a sárgulás 
után írt lapomra még mindeddig nem 
válaszolt. A kérdéses cikket visszaküld-
jem? Hogy állsz a tanfolyammal? írj! 

Erőss közli, hogy hosszú ideig fekvő 
beteg volt a gyakorlatozás közben szer-
zett sérülése következtében. Mindnyá-
junk nevében teljes gyógyulást kívánok. 
A megígért látogatásodat örömmel várjuk. 

Debrecenitől, Pápaitól és Márkustól 
legalább annyit elvártam volna, hogy 
megígért látogatásuk elmaradásáért ki-
mentik magukat. 

Miklóssy, Fodor és Albert végre mér 

teljesítették ígéretüket. 
Többeknek üzenem, hogy Kállay tanár 

úr házasságáról én is hallottam és igaz is. 
Az Öreggazda Szövetség és magam ne-
vében ezúlon fejezem ki jókívánataimat. 

A Mezőgazdasági Kiállításban több, mint 700 bú* 

zamtnta hirdeti a magyar búzatermelés fejlődéséit 

A tudományos felkészültséggel folytatott nemesítés, 

akcióra fordított áldozatok busásan megtérülnek. 

B. H. K. 
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H Í R E K 

Október 6. megünneplése. A tanintézet 

gazdaifjúsági önképzőköre a 13 aradi 

vértanú emlékének ez évben is a szo-

kásos díszközgyűlés keretében adózott. 

Az ünnepélyen Csabai Kálmán főigaz-

gató úr vezetésével megjelent az egész 

tanári kar és a tanulóifjúság teljes szám-

ban. Adíszközgyűlés műsora a következő 

volt: 1. Beethoven-Gyászinduló : előadta 

az ifjúsági szalonzenekar Simonka Ist-

ván IV. é. n. vezetésével. 2. Ünnepi be-

széd : elmondta Barabás László IV. é. 

n., ifjúsági elnök. 3. Gegus-Október 6. 

szavalta: Sebő Ernő III. é. n. 4. Him-

nusz : énekelte az ifjúsági énekkar Ro-

hoska Géza karnagy úr vezényletével. 

Október 6=ki kegyeleti stafétát ez év-

ben is a tanintézet atlétái nyerték és pe-

dig óriási fölénnyel. A verseny távja 

10x200 méter volt. Az idén a tanintézet 

két csapattal vett részt a versenyen, s 

mindkét csapat elsőnek ért a célba. A 

junior csapatban indultak: Lénárt Jó-

zsef II. é. n., Szepesy László III. é. n., 

Mándy Lóránt IV. é. n., Karwinszky 

Ottó I. é. n., Mészáros András III. é. n., 

Sárváry László II. é. n., Kálmán György 
I. é. n., Koos Endre II. é. n., Pesti Ger-
zson III. é. n. és Szabó Zoltán III. é. n. 
A junior csapat mindjárt a startnál elő-
retört és előnyét a verseny egész folya-
mán növelte, úgyannyira, hogy Szabó 
Zoltán mintegy 100 méter előnnyel ért 
a célba, a főgimnázium erősen küzdő 
finiselője előtt. A szenior csapatban in-
dultak: Lénárt József II. é. n., Tóth 
György III. é. n., Batta Lajos II. é. n., 
Karwinszky Ottó I. é n., Cs. Darab Jó-
zsef III. é. n., Koos Endre II. é. n., Ke-
resztes Károly II. é. n., Pesti Gerzson 
III. é. n., Szabó Zoltán III. é. n. és Sebő 
Ernő III. é. n. A szeniorok versenyét is 
biztosan nyerte a tanintézet csapata a 
levente és a SzUTE egyesített csapata 
előtt, annak ellenére, hogy a szenior 
csapat fele a juniorban is indult. A tan-
intézet szenior csapata előnyét az egész 
versenyen megőrizte s Sebő Ernő körül-
belül 30—40 méter előnnyel ért célba. 
Ezzel a szép és nemes győzelemmel 
atlétáink ismét bebizonyították tudásu-
kat, rátermettségüket. A verseny után 
ünnepélyes keretek között történt az 
érmek kiosztása, majd következett a 
hősök szobrának megkoszorúzása, végül 
a csapatok tisztelgésül díszmenetben 
vonultak el a hősi emlékmű előtt. 

A kegyeleti staféta 
győztes csapata: 

A csapat tagjai balról :Sebő 
Ernő, Szabó Zoltán, Pesti 
Gerzson, Koos Endre, Mé-
száros András, Ká lmán 
György, Sárváry László, 
Mándy Lóránt, Cs. Darab 
József, Tóth György, Lé-
nárt József és Karwinszky 
Ottó tanintézetinövendékek 
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Az »Aranykalász« 
VI. évfolyamának 

szerkesztői: 

ülnek balról: Zs. Győri 
István felelős szerkesztő, 
Krausz Gyula főszerkesztő, 
Kis István főmunkatárs, 
ál lanak baliól : Kocsis La-
jos. Simon Imre és Mészá-
ros András főmunkatársak 

Gazdász—diák futballmérkőzés. Az ok-
tóber 12-én megtartott gazdász—diák fut-
ballmérkőzés eredménye 2 : 2, félidő 2 :1 . 
Góllövők a tanintézet csapatából Nagy 
Sándor III. é. n. 1, Seeharz Guidó III. 
é. n. 1. A tanintézet csapata a követ-
kező feliállításban állott ki a mérkőzésre. 
Horváth Lajos IV. é. n. — Koos Endre 
II. é. n., Szepesy László III. é. n. — 
Urbán László II. é. n , Sebő Ernő III. 
é. n., Orbázi Imre II. é. n. — Vámos 
János III. é. n., Kis István IV. é. n., 
Bíró Endre III. é. n., Nagy Sándor III. 
é. n., Seeharz Guidó III. é. n. Tartalék : 
Nagy Sándor 1. é. n. A nagyszámú 
drukkoló gazdász és diák jelenlétében 
megtartott mérkőzés döntetlen eredményt 
hozott. Mindkét félidő erősiramú volt. 
Az első gól a diákok hálóját érte Nagy 
Sándor III. é. n. lövéséből. Ezután a 
diákok egyenlítenek. Az első félidő har-
madik gólja ismét a diákok hálójába 
került Seeharz Guidó III. é. n. fejelésé-
ből. A második félidőben a kétségtele-
nül jobb összjátékkal küzdő gimnazisták 
csapata erősen szorongatta a gazdászok 
kapuját, de a kiegyenlítő gólt egészen 
a játék végéig megakadályozta Horváth 
Lajos IV. é. n. kitűnő kapusjátéka. Hor-
váth Lajos volt a mezőny legjobb em-
bere. A kiegyenlítő gól a második fél-
idő utolsó perceiben esett szabadrúgás-
ból. A gazdász csapat csatársorának 
gyenge összjátéka a iegjobb játékos be-
tegségének tudható be. 

A tanintézet tanulólétszámának gyara< 
podása. A tanintézet tanulóinak létszáma 
az elmúlt években is évről-évre szapo-
rodott, de különösen örvendetes szapo-
rodás volt észlelhető az idén. Az első 
évfolyamra ugyanis 47, a másodikra 37, 
a harmadikra 26 és a negyedikre szin-
tén 26 tanuló iratkozott be. Az 1935—36. 
tanévre beiratkozott összes tanulók lét-
száma tehát 136. 

öntözési kísérletek beállítása a bikazugi 
tangazdaságban. A magyméltóságú föld-
művelésügyi Miniszter Úr intézetünk bika-
zugi tangazdaságában 112 k. holdon 
különböző tipusú öntözési kísérletek 
beállítását határozta el. E kísérletek 
munkálatai már meg is kezdődtek és 
előre láthatóan tavaszra be is fejeződnek. 
Az öntözési kísérletek beállításával nem 
csak a gazdaság belterjessége fokozódik, 
hanem a tanulóság gazdasági kiképzé-
sének tökéletesítése, szélesbbítése szem-
pontjából is nagy haladást jelent. Az 
öntözés kérdése hazánkban ugyanis még 
a kezdet stádiumában van s a szakok-
tatási intézmények tanulóinak eddig még 
nem igen volt alkalmuk ezzel a kérdéssel 
behatóbban foglalkozni, nem volt mód-
juk azzal gyakorlatilag megismerkedni. 
Az öntözési kísérletek beállítása mind-
ezt most lehetővé teszi. Ezzel kapcso-
latban beszámolunk arról a másik ör-
vendetes és jelentős tényről is, hogy 
folyamatban van a bikazugi gazdaság-
nak villanyárammal való ellátása is. 
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Atlétikai mérkőzés a gazdasági tan: 

intézet és az evangélikus főgimnázium 

növendékei között. Október hó 26-án, 

szombaton, a gazdasági tanintézet III. 

éves növendékei barátságos atlétikai 

mérkőzést tartottak a helybeli evan-

gélikus főgimnázium legerősebb atléta-

osztályának, a VIII. osztálynak, nö-

vendékeivel. Az eredmények a tan-

intézet III. éves növendékeinek jó for-

máját árulták el, míg a főgimnázium 

VIII. osztályának növendékeinél ha-

nyatlás volt látható. A részletes ered-

mények a következők: I. 100 méteres 

síkfutás : 1. Sebő Ernő (gazdász) 12 0, 

2. Pesti Gerzson (gazdász) 12'2, 3. Csuti 

József (gimnazista) 12 3. Pesti Gerzson 

pályaelhagyás miatt diszkvalifikáltatott. 

II. 4x100 méteres slaféta: 1. gazdá-

szok (Mészáros András, Pesti Gerzson, 

Szabó Zoltán és Sebő Ernő) 47'9, 2. 

gimnazisták (Vető István, Ungár György, 

Csuti József és Liszka Nándor) 48'4. 

III. Svéd-staféta: 1. gazdászok (Pesti 

Gerzson, Szabó Zoltán, Tóth György 

és Sebő Ernő) 211 '8, 2. gimnazisták 

(Liszka Nándor, Ungár György, Csuti 

József és Vető István) 2'167. A gazda-

sági tanintézet III. éves növendékeinek 

utolsó embere, Sebő Ernő már 25 mé-

teres előnnyel kapja a botot és így 

nagy fölénnyel nyerik meg a versenyt. 

IV. Távolugrás: 1. Sebő Ernő (gazdász) 

553 cm, 2. Csuti József (gimnazista) 

518 cm, 3. Bárány József (gimnazista) 

502 cm. A gyenge eredmények a pá-

lya rossz állapotának tudhatók be. 

Sebő Ernő csak égyszer ugrott. V. Ma-

gasugrás : 1. Csuti József (gimnazista) 

165 cm, 2. Kálmán István (gazdász) 

150 cm, 3. Sebő Ernő (gazdász) 140 cm. 

Csuti József igen szépen ugrott, a 170 

cm-t alig verte. VI. Súlydobás: Í .Sebő 

Ernő (gazJász) 10 76 méter, 2. Liszka 

Nándor (gimnazista) 9'98 méter, 3. Kál-

mán István (gazdász) 9'87 méter. VII. 

Gerelyvetés: 1. Bárány József (gimna-

zista) 44'25 méter, 2 Sebő Ernő (gaz-

dász) 42'11 méter, 3. Kálmán István 

(gazdász) 40 15 méter. Bárány József 

gimnazistának volt egy 50 méteren fe-

füii dobása is, de kilépés miatt ez a 

dobás diszkvalifikálva lett. VIII. Disz-

koszdobás: !. Sebő Ernő (gazdász) 

34'25 méter, 2. Bárány József (gimna-

zista) 32 89 méter, 3. Csuti József (gim-

nazista) 29'31 méter. A Sebő Ernő 34'25 

méteres diszkoszdobása tanintézeti re-

kord. Sebő Ernő különben is az egész 

versenyen igen jó formában volt és szép 

eredményeket ért el. 

Élénk volt a szarvasi őszi vásár. Az 

október 18., 19. és 20-án Szarvason meg-
tartott őszi országosvásár élénk forgalmú 
volt. A hasítottkörműeknél szép felhaj-
tás mellett az árak tartottak voltak. 
A lóvásáron is kielégítő volt a felhaj-
tás, de a kereslet gyenge volt. 

„Aranykalász" ifjúsági, gazdasági, irodalmi, idő-
szaki lap, szerkesztőség és kiadóhivatal: Szarvason, 
a M. Kir. Középfokú Gazdasági Tanintézetben, 

Petőfi utca 2. Telefon 88. 

Szerkesztésért és kiadásért felelős: 

Csabai Ká lmán főigazgató. 

Pálfí Sándor divatcipész 
Szarvas (Gazdasági Tanintézet mellett) 

Megrendelésre mérték után készítem a legkülön-

félébb cipőket a legújabb divat szerint. 
J a v í t á s o k ! P o n t o s k i s z o l g á l á s ! 
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Kultúra N y o m d a Szarvas 
Árpád-bazár 

Tulajdonos : Kiszel Antal. 
Készít: névjegyet, lakodalmi és báli meghívókat, 

kereskedelmi és egyéb nyomtatványokat, ízléses 

kivitelben, a legolcsóbb áron. 

Demcsák Már ia kenyérsütödéje, 
liszt- és termény-

üzlete Szarvas. 
Naponta friss házikenyér kapható. Szolid árak. 

Oravecz János ango1
 ú r i s z|^ r

sva as a 

A legújabb divat szerint a legolcsóbban és leg-

pontosabban szolgál ki. 

Mrena Ká lmán c i p é " SzarvaS 
Megrendelésre készít mindennemű cipőket, cipő-
felsőrészeket, vállal javításokat, festéseket, tisztí-

tásokat. Saját készítményű cipők raktáron. 

Medvegy Miklós 
ruha szabósága. Szarvas, II. ker. 72. szám. 

(Matók fényképésszel szemben.) 

R e i c h J e n ő vasker6s
s

k
z
e

a
d

r
ö

vas. 
Vasáruk, kisebb gazdasági gépek, háztartási cik-
kek nagy raktára, kerékpáralkatrész, gumi leg-

olcsóbb beszerzési forrása. 

Elegáns férfiöltönyök divat szerint 

Kugyelánál készülnek 
Szarvas, II. ker. 17. szám. 

Simkó és Feuermann cégnél 
beszerezhetők mindennemű bőrkiilönlegességek 
és bőrápoló szerek, a legjobb minőségben és 
legolcsóbb árban. S z a r v a s , P i a c t é r . 

Ifj. Laczó Mihály 
Olcsó árak ! Kitűnő italok ! Falussy-jazz 

ven-
Szarvas. 

P a r l r a c P l n r i á n f é r , i _ é s nöifodrász r a r K d S n o r i c t n Szarvas, GISz-épUlet 
Hajvágás, borotválás, ondolálás. Előzékeny ki-

szolgálás. Olcsó árak I 

Özv. Perczel Jánosné 
cukrászdája, Szarvas, Horthy Miklós út. 

A legkitűnőbb friss cukrászsütemények, cukorkák, 
fagylaltok állandóan kaphatók, tortákat és süte-

ményeket rendelésre is készít. 

özv. Hoiéczy Gusztávné 
fűszer- és csemegekereskedése, Szarvas, 

(Horthy M. út.) A összes fűszerek, cukorkák, 
sajtok, déli gyümölcsök, konzervek, borok leg-
előnyösebb beszerzési helye. Előzékeny és pontos 

kiszolgálás ! Szolid árak. 

Berger Margi t 
Fényképfelvételek, nagyítások, amatőr felvételek 
kidolgozása olcsó áron elsőrendű kivitelben ké-

szülnek. (Melis-féle ház). 

fényképész és festő, Szarvas, 
Horthy Miklós út 115. szám. Róth Béla 

Fényképfelvételek már80f-értkészülnek Sajót ház. 

P l o i c r h o r I p n n ó r á s é s ékszerész, 
I I c l b c l l t ; ! J c N U Szarvas,HorthyM.út 

Órák, gyűrűk, láncok, cigarettaszelencék, divatos 
fazonokban, olcsó árakért kaphatók. Órajavítósok 

jótállás mellett készülnek. 

Gross Sándor ^ ¿ l & V ^ " -
Szarvas, Piactér 

Fényképek, festmények és gobelin kézimunkák 
szakszerű és legolcsóbb keretezése. 

K n v á r c i l í P á l fűszer- és csemege-
I V U V d t b m I a l kereskedő, S z a r v a s. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát fűszer-, csemege-, 
festék- és vegyesárukban. 

Korbely S a m u 
M i k l ó s Jó^sf»f d 1 vat-- kötött- és 
I V I I K I U S J U Z a c I szövöttáru kereskedő, 

Szarvas, Beliczey út. 
Rendkívül gazdagon felszerelt raktárt tart állan-
dóan a legújabb divat- és az összes ruházati 
cikkekből. — Itt vásároljon, ha elegáns akar lenni ! 

Ha nem ízlik bablevese 

R é t h y - e c e t e t tegyen bele, 

Mert a madár is azt csicsergi az ágon, 

Hogy R é t h y - e c e t legjobb a világon. 

R é t h y - e c e t g y á r Szarvas, Telefon 39. 

ú r i s z a b ó , Szarvas 
Horthy Miklós út 13. 

Kitűnő szabás, pontos kiszolgálás, olcsó árak. 
Divatos szövetek állandó nagy raktára. Tanin-

tézeti sapkák készítése. 

Székely Mór 
Arany és ezüst ékszerek állandó, gazdag válasz-

tékban 1 Garantált órajavítés. 

Füzetek, írószerek, tanszerek, gazdász-levélpapírok 

nagy választékban kaphatók : 

Nagy Sándor papirkereskedésében 

(A Gazdasági Tanintézet közelében.) 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM 
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PHILIPS rádió, gramofon a legújabb lemezekkel 
gyári áron, villamos háztartási cikkek, rezsó, tej-
teafőzők, továbbá gyermekkocsik, csillárok, éjjeli-
szekrényekre lámpák és villamoségők legolcsóbban 

beszerezhetők Stefáni műszerész 
villamossági és rádió szaküzletében Szarvas 

„ÁRÁNYKÁLÁSr-hüvely 
legújabb öngyújtók 

csak 

Novodomszkydrafíkban 
S z a r v a s , P i a c ú ér 

SZARVASON a legjobb és legszebb 
női-, férfi- és gyermekcipők 

H a n ó n á l 
kaphatók. Árban és minőségben vezet 

Szarvas, Hitelbank-épület Községházával szemben. 

« első fehérkenyér-piros 
Ir*?:I1 sütődéje 

Szarvas 
Megrendelésre 

kenyeret, kuglófot, grahamkenye-

ret szállít. 

Szarvason legjobban ajánlható a 

VADÁSZKÜRT szálloda és vendéglő 
II., Deák Ferenc utca 111. szám. 
Kényelmes, tiszta vendégszobák. 

Kitűnő magyar konyha. Kitűnő bajai borok. 
Figyelmes, előzékeny kiszolgálás. 
M é r s é k e l t p o l g á r i á r a k . 

Olcsón vásárolhatr4dió1' á ^ ' X K 
villamos főzőt és vasalót, traktorhoz és cséplőhöz 

SKF golyós* és görgőscsapágyakaí, 
csapágyzsírt, motorolajat, legújabb hanglemezeket 

Árvaházsépület Dankó János műszerésznél 
IIIIIIIIIIIIMIMIMIMMIIIHIIMHIIMIIIHIHIIIIIIIIIIIIItlIIIIIIMIlllMIIIIMIIIHIMIIIIIIIIM 
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IfJ. SZTREHOVSZKY MÁRTON 
rádiótechnikai és villamossági szaküzlete 

SZÁRVAS — PIACTÉR. . 

Philips, Standard és Orion rádiók, gramofonok és lemezek, csillárok, 

varrógépek, motorkerékpárok és alkatrészek nagy raktára. Kedvező 

részletfizetés ! Díjtalan bemutatás ! Javítás jótállással! 

,MIIIIIIIIIIIIMMHMIMHMHIIM1I1MMMMMIMMMIMIMMMMMMIIIIIIIIIIMIIIIHIIIIIMMIIIIININIIIIIIMIMIIMMIIMMHIH1IMIIMMIIII^^ 

NAGY SÁNDOR 
könyv-, zenemű-, írószer-, rajzszer- és papírkereskedő 

sportcikkek legolcsóbb beszerzési forrása, 

könyvnyomdavál la lata , könyvkötészete 

Szarvas, Horthy Miklós út 9. sz. 
Telefon 16. (a Gazdasági Tanintézet közeiében.) 

Wtgner Sándor 

Központi Szállodája 
S z a r v a s 

O l c s ó , t i s z t a s z o b á k ! K i t ű n ő é t t e r e m ! 

C i g á n y z e n e ! J Ő b o r o k ! o l c s ó á r a k ! 

"Dalos Sámuel úrissebó 
Sz-arvas, "Horthy TÁiklós út 5/sz. 

az elegáns urak saabója 
Kíiűnő szabás, olcsó árak. Kedvező részleífizelési feltételek. 

Autókhoz, traktorokhoz, motorkerékpárokhoz csak 

világhírű SHELL benzint és olajat 
h a s z n á l j o n ! A j ó ü z e m a n y a g meghosszabb í t j a a gép élet tartamát 

Szarvas. Ú j templommal szemben 

• f 8 ^ Demcsák pá l ffi 
| p § P * ^ P i Szarvas — Selicsey-út 9, ssám 

Ajánlja kitűnő és ízleíes henfesáruií. 
1 " ^MM Állandóan kapható friss sertés-, marha-, borjú- és birkahús, 

^ ^ ^ ^ S i ^ ^ ^ j j ^ B továbbá elsőrendű szalonna, tepertő és disznósajt. :-> 
Hlltllllll 
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Az összes iskolaszerek legolcsóbb bevásárlási helye a 

Müller*könyvkereskedés 
Szarvas (Postával szemben) 

Könyveket szép és tarlós kivijeiben olcsón köt 

Tiattyú'-Tllatszertár 
Szarvas, piac-tér 

A legkitűnőbb kölni-vizek, szappanok, fésűáruk 

piperecikkek, gyógycukorkák, fényképészeti cikkek 

és vegyszerek a legjutányosabb árban kaphatók 

Cs i l l á r ok , i z z ó k , z s i n ó r o k , s z i g e t e l ő l e m e z e k és r á d i ó k r a k t á r a 

elektrotechnikai, fémcsiszolc és nikkelező ü z e m e 
, . V i ! l á m s l - h ö p á r n á k g y á r a 

Speciális javítóműhely , Mágnesezés 
S Z A R V A S ( S Z I N H A Z Z A L S Z E M B E N ) . 

Gáspár-malom Szarvas 
Utolérhetetlen minőségű őrleményeit 

és péküzemének ízletes készítményeit jutányos áron 

hozza forgalomba. Állandó nagy raktár! 

Legolcsóbb bevásárlási forrás 

• U N G Á R D I V A T Á R U H Á Z A 

Szarvas» Piacdér 

Kész férfiruhák» felöltők, bőrkabátok, női és férfi divat; 

szövetek, selymek, mindennemű textiláruk nagy raktára 

Schlesinger Sámuel 
épületié- és tűsianyagkereskedése 

Nagy raktár, leszállított órak, házhozszállítás, 

pontos kiszolgálás. Kedvező fizetési feltételek 
r̂tiiiiaiiitiftiifaiiiiaiiaaitiiiatfiiiiiiiiitifiiiiiiiiiaiiaciiiiiiaiiiiiaiiiiiiiaiiiiiaatiitiiifiiaiiiiatiaiiaitaitiiiiEitscft«: iiiiiiiiiiiiiiiiitaiiiiiiaiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiitiiiiiiifitiaiiiiiiiiaiiiaiiiiiiifiiiiiiiiiiiiaiBa? 

A „Szarvasi Közlöny" nyomdája 1935. 


